I KOLOKWIUM (I i II dekl.)

1. Odmiana: więzadło poprzeczne
2. Określić przypadek, liczbę rodzaj i przetłumaczyć na język polski:
fascia brachii, numerus costarum, in condylo, de structura isthmi
3. Połączyć przymiotnik długi (longus, -a, -um) z rzeczownikami. Utworzyć Acc. sing. i Nom. plur oraz przetłumaczyć na język polski.
periodus, collum, morbus

4. Określić formy czasownikowe i przetłumaczyć:
scribit, discite, specto, movent
5. Przetłumaczyć na język łaciński:

starannie leczą, jesteś zdrowy, często poznajecie, odżywiamy

6. Przetłumaczyć zdania:
Przyczyny niektórych chorób nie są znane.

Ręka składa się ze śródręcza, nadgarstka i palców.

Powinniśmy unikać (=vitare) kontaktu (=contactus) z chorymi na choroby zakaźne.

Bakteriolog rozpoznaje nietypową bakterię.

Lekarz przepisuje choremu na grypę różne lekarstwa.

Wirusy chorobotwórcze wywołują choroby zakaźne np.: grypę, wściekliznę, odrę, ospę, wietrzną i inne.

Studenci medycyny poznają także wiele słów greckich np.: półkula, oskrzele, nabłonek, nerka, tchawica i inne.

W żyłach i tętnicach obserwujecie różne błony.

Ossa membri inferioris in cingulum membri inferioris et sceleton membri inferioris liberi dividimus. Cingulo membri inferioris os coxae annumeratur. Sceleto membri inferioris liberi annumerantur: femur, patella, tibia, fibula, ossa tarsi, ossa metatarsalia, ossa digitorum pedis.
annumeratur = jest zaliczany, zalicza się; annumerantur = są zaliczane
7. Przetłumaczyć rozpoznania:

Podejrzenie (Suspicio) ostrej choroby mózgu.

Zapalenie płuc grypowe.

Status post fracturam tibiae sinistrae.

Vitium oculorum congenitum.

8. Połączyć przyimek a/ab z rzeczownikami w liczbie pojedynczej i w mnogiej. Przetłumaczyć na język polski:
initium, paediater, costa
